
Unterbrechungen	usw.)
Nannten	wir	sie	braunländisches	Mädchen
Und	stellten	uns	vor,	sie	empfängt	mich
An	der	Grenze	zwischen	Teheran	und	Nicht-

Teheran
Sollte	ich	je	zurück.

3

Ich	bin	impotent,	sagte	er
Ohne	daß	er	angerufen	hätte	oder	ein	E-Mail

geschickt
War	er	einfach	gekommen
Ich	bin	impotent
Stand
Hinter	dem	niedrigen	Zaun
Aus	Holz,	der	für	einen	Garten	in	Teheran	ganz

untypisch	ist
Wie	auch	der	im	Garten	stehende	Container
In	dem	sich	meine	Ordination	für



Psychoanalyse	befindet
Für	Teheran	ganz	untypisch	ist
Wie	es	für	Teheran
Überhaupt	ganz	typisch	zu	sein	scheint
Daß	dort	ständig	Dinge	passieren
Die	für	Teheran	(eigentlich)	ganz	untypisch

sind.

Als	es	läutete,	dachte	ich
Es	ist	der	Postmann
Weil	ich	einen	Brief	erwarte,	ich	gestehe
Von	Ingeborg.

Ich	bin	impotent
Der	Gefängnisarzt	trägt	ein	gelbes	Hemd	und

ein	grünes	Sakko
Oder	umgekehrt
Jedes	für	sich	schon	unendlich	geschmacklos
Ich	bin	impotent,	quasi	als	Begrüßung
Wäre	untypisch	auch	in	Graz



Sonst
Machen	mich	professionelle	Kontakte	nie

verlegen.

Über	den	Kiesweg
Folgt	er	mir	zum	Container
Und	durch	das	Wartezimmer	und	eine	Tür	in

einer	Trennwand
Bestehend	(die	Tür,	nicht	die	Trennwand)
Aus	einer	Gipskartonplatte,	einer	Spanplatte

und	einer	Akustikplatte
In	den	Behandlungsraum.

Setzen	Sie	sich
Er	scheint	verwirrt,	das	heißt	sein	Äußeres
Wie	Columbo
Aber	nicht	so	intelligent
Obwohl	Columbo	auf	den	ersten	Blick	auch

nicht	intelligent	wirkt.



Möglich,	daß	ich	seine	Hose	anstarre
Weil	sie	mich,	obwohl	grün,	an	die	Hose
Meines	Analytikers,	meines	Lehranalytikers,

erinnert
Kinz,	in	Graz
Den	sie	Rote	Hose	nannten
Was	den	Gefängnisarzt,	hätte	er	es	gewußt
In	der	Vorstellung
In	der	Psychoanalyse	geht	es	immer	um	Sex
Bestärkt	hätte.

Dieselben	 Nerven	 sind	 im	 Frühjahr	 in	 den
Leibern	 von	 Finken,	 im	 Sommer	 in
denjenigen	 von	 Schwalben,	 im	 Winter	 in
denjenigen	 von	 Sperlingen	 oder	 Krähen.
Nach	 der	 mir	 wohl	 bekannten	 Klangfarbe
ihrer	 Stimmen	 sowie	 nach	 den	 ihnen
eingepfropften	 Redensarten,	 steht	 die
Identität	 der	 betreffenden	 Seelen	 für	 mich
außer	Zweifel.



Was	reden	Sie	da?
Will	ich	sagen,	sage	aber	nix
Das	wäre	unanalytisch
Aber	einmal	muß	ich	es	sagen
Und	werde.

Wann	immer	er	nicht	über	seine	Impotenz
spricht

Spricht	er
Als	zitierte	er	aus	einem	Buch
Geschrieben	von	einem	Verrückten
Aber	höchst	Intelligenten.
Was	immer	aber	der	Gefängnisarzt	sein	mag
Verrückt	ist	er	nicht.

Das	Buch,	das	der	Gefängnisarzt	zitiert
(Aber	warum,	in	Gottes	Namen,	macht	er	das?)
Scheint	eine	Übersetzung	zu	sein
Aus	einer	europäischen	Sprache	(vermutlich)
Daß	es	sich	um	eine	Übersetzung	handeln	muß


